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■r.ncium : ut quit- illud * guntn- 
tibi netvorit, tidom tihi nom per corpore 

ot animo immaculato * cunto- 
diat ; et quatido ad perpetuam, 
Hanctorum rcmunerutionem * 
pervenerit,cum prudentibusct* 
ipsa virginibus * prœparata, te 
duce, ad sempiternœ felicitatis 
nuptias introire * moroatui1. Qui 
♦vis et régnas in sæcnla sæcu- 
W'uin. '

B. Amen.

toujours sa foi par une parfaite 
pureté de corps et d’esprit ; et 
qu'arrivée au moment de la dis­
tribution dos récompenses éter­
nelles des saints, s’étant prépa­
rée avec les vierges sages, elle 
mérite que vous l’introduisiez 
aux noces do l’éternelle félicité. 
Vous qui vivez ot régnez dans( 
les siècles-des sièles.

Ainsi soit-il.

Ici l'Officiant jette sur la Coëffe de l'eau bénite, en 
forme de croix, disant :

In nomine Patris, et Filii Au nom du Père, et du Fils 
et Spiritus.sancti. B. Amen. 1 et du St. Esprit. B. Ainsi soit-il.

Puis se tournant vers la novice et lui présentant la 
Coëffe bénite, il lui dit :

Recevez, ma fille, cet ornement de tête, qui doit être 
pour vous un signe de pudeur, et un motif de retenue. 

'Comportez-vous de telle sorte que vous puissiez le re­
présenter sans tache au Tribunal de Jésus-Christ, qui, 
si vous lui êtes fidèle, vous le changera en une couronne 
de gloire.

La novice en recevant cette Coëffe, la baise avec res­
pect ; la Supérieure la lui met immédiatement sur la 
tête. La novice prononce alors d’une voix distincte la 
formule suivante :

“ Dieu tout-puissant et éternel, moi N..., quoique je 
“ sois très-indigne dé' me présenter devant vous, me ■ 

“ confiant néanmoins en votre bonté et miséricorde in- 
“ finie, et pressée du désir de vous servir, je fais vœu 
“ pour un an à votre divine Majesté, de pauvreté, de 
“ chasteté, d’obéissance et de me consacrer au service 
“ des pauvres, dans la Congrégation des Sœurs de la 
“ Charité, en présence de la très-Sainte Vierge Marie 
“ et de toute votre cour céleste, en présence de Monsei-
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